3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

YOK 811.11°37
DOI https://doi.org/10.32782/tps2663-4880/2025.44.1.33

CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI OCOBJIHUBOCTI TA TPOBJEMU NMNEPEKJAY
TEKCTIB AHIVIOMOBHOI COIIAJIBHOI TEJIEPEKJIAMHA

STRUCTURAL AND SEMANTIC FEATURES AND PROBLEMS OF TRANSLATING
PUBLIC SERVICE ANNOUNCEMENTS IN ENGLISH

Irome K.M.,

orcid.org/0000-0002-3614-5485

suKiaoay kageopu iHozemuoi Qinonoeii ma nepexnady

Cxionoykpaincovko2o HayioHanbHo2o yHigepcumemy imeni Borooumupa Jans

Y cTatTi Ha MaTepiani aHrMOMOBHOI coLianbHOI Bigeopeknamu 3pobneHo cnpoby BU3Ha4YMTK Ta NpoaHaniayBaTu CTpykK-
TYPHO-CEMaHTUYHI 0COONMBOCTI TEKCTIB BifEOCHOXKETIB @HINMOMOBHOI COLianbHOi peknamu.

B ocTaHHi fecaTupiyys My cTanu ceigkaMm 3pocTalodoro iHTepecy A0 Npobnem rany3eBoro nepeknagy, a 0coonmeo
no npobnem nepeknagy TekctiB 3MI. TyT HanWbinbL LikaBOK i cknagHow Npobnemoto, Ha Halw nornag, € agekBaTHUN
nepeknag TeKCTiB couianbHOi peknamu, B TOMY YMChi CoLianbHOI Bigeopeknamu, agpke came BOHa € MOTY)XHWM 3aco-
©0OM BNSMBY Ha CycninbCTBO Ta FPOMAAChKY AYMKY 3 LNOro psay BaXMBUX ANs AepXaBW COoLialibHUX NUTaHb. YKpaiHa,
y MNOPIBHSHHI 3 eBponencbkumu KpaiHamu Ta CLUA, gocutb cunbHO BigCTae y Ui ranysi. Tomy came BMBYEHHS OOCBIOY
iHLUMX KpaiH 3 CTBOPEHHS Ta 3aCTOCYBaHHS COLianbHOI TENEpPEKnamMm € BaXMBMM 3aBAAHHAM He TiflbKn 4N PeKNamicTiB,
a v ansa nepeknagadis.

Y Hawwin cTaTTi M1 NPOBENM CTUCNNIA OrMAA akTyanbHUX AOCMIMKEHb 3 NUTaHb COLianbHOI peknamu, a TakoX aHrno-
MOBHOI coLjianbHOI Bijeopeknamu 3okpema. BUKOHaHO NOpiBHANBHWIA CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHMI aHani3 B1bipku couianb-
HUX peknamHux ponukis. Cepen NnpoaHanisoBaHMX y OOCNISKEHHI couianbHUX PEKNaMHUX TEKCTIB NMOMIYEHI Taki ABa TMMK
CTPYKTYpU:

a) OCHOBHMWI PEKNaMHUIA TEKCT — CMOraH;

6) OCHOBHUI peknamHuiA TEKCT — chpa3a-BiANyHHS — Crorax.

Y Bubipui nepesaxae gpyrui Tvn.

He 3Baxatoun Ha many BuOIpKy, BU3HAYEHO, LLIO KOO TeM, OXOMIEHMX COLlialibHOK PEKIIaMOL0, AOBOS LUMPOKE: «reH-
JepHa piBHICTbY, «340POBUIA CMOCIO XUTTS», «BCUHOBMEHHS» Ta «ocBiTa». BogHouac, geski 3 nogibHux nosigomneHb
MOXYTb BUCBITNIOBATU AEKiflbka TEM.

Takox My 3anponoHyBanuv BnacHi BapiaHTu nepeknaay opuriHanbHUX peknaMHUX TEKCTIB 3 LMX BiAEOKMiNiB 3 NOSICHEH-
HAM MPUYMH 3aCTOCYBaHHA Nepeknagalbkux TpaHcopmadin. Cepen Takmx TpaHcdopmaLii HaMNOLWUPEHILLMMUN BUSIBUA-
nuce aganTauisi, KanbKyBaHHS Ta Pi3HOro pody rpamaTtuyHi Ta NIEKCUYHI 3aMiHK.

KniouyoBi cnoBa: peknama, TenepeknamMa, couianbHa peknama, CTpyKTypa, CeMaHTuKa, TEKCT.

The article, based on the material of English-language video public service announcements, attempts to identify and
analyze the structural and semantic features of the texts of video stories of English-language social advertising.

In recent decades, we have witnessed growing interest in the issues of specialized translation, more so the translation
of mass media texts. In our opinion, the most interesting and complex issue here is the adequate translation of public
service announcement texts, including social video advertising, as it is a powerful means of influencing society and public
opinion on a number of social issues that are important to the state and government. Compared to European countries and
the USA, Ukraine lags far behind in this sphere. Therefore, studying the experience of other countries in the creation and
use of video public service announcements is an important task not only for advertisers but also for translators.

In our article, we provide a brief overview of current research on public service announcements, as well as video public
service announcements in English in particular. A comparative structural-semantic analysis of a sample of social advertis-
ing videos was performed. Among the social advertising texts analyzed in the study, two types of structure were identified:

a) main advertising text — slogan;

b) main advertising text — echo phrase — slogan.

The second type prevails in the sample.

Despite the small sample size, it was determined that the range of topics covered by social advertising is quite broad:
«gender equality», «healthy lifestyle», «foster care» and «education». At the same time, some of these messages may
cover several topics.

We also offered our own translations of the original advertising texts from these video clips, explaining the reasons for
the translation transformations. Among these transformations, the most common were adaptation, calquing, and various
grammatical and lexical substitutions.

Key words: advertising, television advertising, PSA, structure, semantics, text.
IlocranoBka mpobaemu. TeopernyHe 3HAa-  TeW TEKCTIB BIACOPOIUKIB aHTJIOMOBHOI COITiadbHOL

YEHHS HAIOTO JAOCIIHKCHHS MMOJITae y BU3HAYCHHI  peKyaMu. J[js 1iporo, mo-Tiepie, HaM IMoTpiOHO yTod-
Ta aHali3l CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHX OCOONMBOC-  HHUTH BHM3HAUCHHS TOHATTS «COLIalbHA pEeKIamay,
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Bunyck 44 Tom 1

BPaxXOBYIOUH CYYacCHI TOCITIHKEHHS 3 I[bOT0O TUTAHHS,
MO-IpyTe — BU3HAYUTH OCHOBHI TEMH COITiaIbHOL
AHTJIOMOBHOI TeNlepeKiIaMH, 11 KOMIIO3HWITIHHI Ta
CEMaHTHYHI 0COOIHUBOCTI.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCTiAKeHb 1 myOJikamii.
CorriasibHa pekiiama siK SIBHIIE 3 SIBISEThCS 1 HAOU-
pae momyssipHOCTi Ha mouarky XX cromrtrsa. o
[[bOTO BOHA HE BUALIIACS B OKPEMHH BHJ PEKIaMu
i B3aram He po3miimanacs sk okpeme sBuime. llle
no cepenuHn 90-x pokiB XX CTONITTS y CIOBHH-
Kax AediHilis «colialbHa» TOpPSAL 3 JEKCEMOIO
«pekyiama» He 3YCTpIYaeThCs, a OCTaHHS TPAKTy-
€TbCS JHIIe 3 mormimy komeprii. Ha xapaxtepHy
PI3HHITIO COITiaTbHOI Ta KOMEPIIMHOI pekjlaMH BKa-
3ye y cBoiii quceprarii O. 1. byraitosa: «[loemnanus
CIIIB «COLiaJIbHA» 1 «peKjaMa» He CYyNepeUuTh
(hopManIbHO-CTPYKTYpHUM TpUiOMaM CIIOTyYEeHHS
MOBHUX OJIMHUIIB: IIbOMY CIPHUSIOTH 1 TpaMaTW4Hi
BJIACTHUBOCTI CKJIATHUKIB CIIOBOCIIONYKH, 1 IX CeMaH-
THKa. Y pe3yibTari Takoro MO€AHAHHS ... TOJIOBHE
CIIOBO «peKJiaMa» BTPATHWJIO CBOE IOYATKOBE 3Ha-
YeHHS SK BHJ KOMYHiKalii, CIIpsIMOBaHWN Hacam-
nepeA Ha OTpUMaHHS MpHOYTKY, 1 HaOyno iHIIOTO,
MPOTHJICKHOTO — BHJ] KOMYHIKaIlii, SIKUi HE Ma€e Ha
METI OTPUMaHHS KOMEpPIIIHHOTO 3HCKy. Tak Mexi
BiJIOMOTO CIIOBa «peKiiaMay Oyl pO3IIUpeHi depes
3aCTOCYBaHHs HOTO B KOHTEKCTI 3 JIEKCEMOIO «COLIi-
aIbHa» — HOBOCTBOPEHE MOHATTA HaOyJl0 MEBHOTO
CMUCITY, 1 B CHCTEMi MOBHOTO KOy, 3aKpIILJICHOTO
B CIIOBHUKAX, 3’SBUJIACS MOBHA OJIMHUIIS «COIliabHa
pekiamay [1, c. 44].

3 HactaHHAM XX CTONITTS W po3BuTKoM 3MI,
TAaKUX SIK raseTd, pamio, TenedadeHHs, a 3roIoM
i IaTepHeT, comianbHa pekiaMa Moyana Bixirpa-
BaTW 3HAYHY POJIb B )KUTTI cycnijbcTBa. Ha movaTky
XX CTOMITTS PICT HAKIAIIB Ta MOMYISIPHOCTI Tra3eT
HaJaB COIiabHIA peKiIamMi MOMKJIUBICTH OXOIHTH
MIUPOKY ayauTopiro uuradiB. [lpubmm3no B TOit
caMMii Jac moyaiu 3’ ABJSITUCS W NepIi 3pa3Ku COLi-
anpHOi Bi3yasnbHOI Ta panio peknamu. [lioHepamu
y upomy cranmu CHIA. Tak, Ha mouarky 40-X pokiB
XX cromitrs JIx. B. SIar 3anpomnonyBas, 1Mo pekia-
MICTH MOTJIM O TIOKPAIIUTH CBiil iMIMX 3a TOTIOMO-
rOI0 CTBOPEHHS M PO3MOBCIOMXEHHS PEKJIaMH Ha
aKTyaJbHI CYCIIBHI Ta OCBiTHI TeMH. 3 TOYaTKOM
Hpyroi cBitoBoi BiiiHu Oyno cTBopeHO Pexmamuy
Pany, sika cTBOpIoBaa pekiiamy, OB’ A3aHy 3 BiifHOIO,
10 PO3IOBiaNa MPO BAKIUBICTH pallioHyBaHHS 1XKi,
3a0xo4yBaia JOOpOBONBIB ¥ T. iH.. Ilicms mepe-
moru Pexnamua Paga posmmpuia cBOI0O IisUIBHICTD
i Ha iHIII cepH CyCHIBHOTO KUTTS, 1 HAIPUKIHLI
40-x pOKiB Moyana TiCHO CIiBIPAIIOBATH 3 JIEPiKaB-
HUMH IHCTUTYTaMH Ta ONarofiiHUMH OpraHi3alisiMu

[2,c.2].

Bu3HaueHHs MOHATTS COLIANbHOI PEKJIAMH B Hay-
KOBIil JiTepaTypi Qye unMcieHHi i pizHi. Yacto im
HE BHCTaya€ KOHKPETUKU. [lOHATTSA colianbHOT
peKJIaMH TI0YaJIo BXKUBATUCS B YKpaiHi B OCTaHHi 1Ba
necatupiads. TepMiH «comiaibHa peKiIaMay € Maike
JMOCTIBHUM TIepeKJIagoM 3 aHNIKHCBbKoi public
advertising, i1 BUKOPHCTOBYEThCA TiIbKK B YKpaiHi.
B iHmmx kpaiHax BUKOPUCTOBYIOTH HOHSITTS «HEKO-
MepliiiHa pekiama» Ta/ad0 «CyCIibHA peKIaMay.
B CHIA Taky peknamy Ha3uBaioTh «public service
advertisement» abo «public service announcementy
(PSA) [3, c. 86].

3a BHU3HAYCHHSAM 3BEPHIMOCS B IIEpLIYy Yepry 10
OCHOBHOT'O 3aMOBHHKA COLIaJbHOI peKIaMu — [0
JIepkaBd. Sk BH3HAYA€THCS COLialbHA peKiama
B JICp’KaBHOMY 3aKOHOMABCTBI? Y 3akoHI YKpainu
«[Ipo pexmamy» 3a3Ha4eHO, IO «COIianbHA
pexinama — iHpopmamis Oyab-IKOTO BUAY, PO3IIOB-
ClokeHa B Oynp-sKiil ¢opmi, sika cnpsiMOBaHa Ha
JOCATHEHHS CYCHUILHO KOPUCHUX LJIEH, MOMysIpu-
3allil0 3araJIbHOJIIONCHKUX IIHHOCTEH 1 PO3MOBCHO-
JOKEHHSI SIKOT He Ma€ Ha METi OTPUMAaHHS MPUOYTKY»
[4]. 3 mpOTO BM3HAYCHHS BHIUIMBAE, IO COIliadhbHA
pekiaMa MoXe MaTH Oynb-Ky (OopMy: HMHCEMOBY
(oronomieHHs! B ra3eTax), 3BYKOBY (OTOJIOLICHHS O
pamio), aymioBi3yanbHy (Bimeopeknama, [HTepHerT-
pexiama). [lo-mpyre: comianbHa pekiiama CIPSIMO-
BaHa Ha JOCSTHEHHS CYCIUIBPHO KOPHCHHX IIiJIEH,
Mpomnarye 3arajJbHONIONCHKI MiHHOCTI (OopoThOa
3 aJKOTOJII3MOM, HapKOMaHi€l0, TOOYTOBUM HaCHII-
JIsM) H Mae HEKOMepuilHWid xapaktep (TOOTO He
Ma€e Ha METi IIOCh MpoJaru croxkusady). o Toro
k: «ColianabHa pexjiaMa He MOBUHHA MiCTUTH TOCH-
JIaHb Ha KOHKPETHHUI TOBap Ta/abo0 Horo BUPOOHMKA,
Ha peKJIaMoJaBIld (KpiM BHIIAJKiB, KOJIH pEKIaMo-
JIABIIEM € TPOMaJIChke 00’ €IHaHHSA YW OnaromiiiHa
opraHizaiis), Ha 00 €KTH TpaBa IHTENEKTyaJbHOI
BJIACHOCTI, II0 HaJieXaTh BUPOOHUKY TOBapy abo
PEKITaMOIaBIII0 COLIATBHOI pEKIaMH, KPIM peKJIaMHu
HaIioHATBHUX (QiTEMiBY [4].

®enepanpHa komicig 3i 3B’s3ky CLIA BusHa-
Yyae COLialbHY PpeKiIaMy K «TaKy, L0 Mpomarye
NporpaMu, iHINIaTHBH Ta MOCIYTH (QeaepatbHUX
OpraHiB BjaJd, OpraHiB BiIaju IITaTy ab0 Micle-
BOTO CaMOBpSAyBaHHS a0 K MPOTrpamu, iHIIIaTHBH
Ta TIOCTYTH HEMPUOYTKOBUX OpTraHizaliii Tta Oynb
SKy IHIIY peKjamy, sIKIIO BOHA CIYTY€ CYCHUTbHUM
iHTepecam» [5, c¢. 364]. Y cBoio uyepry, HOHSTTA
«CyCIIIBHI iHTEpeCH» HisK He KOHKpPeTH30BaHO. ba
OinpIlle, MPaBO BH3HAYEHHsI LOTO IIEHTPAIBHOTO
JUIST KOMYHIKAIIi1 3arajoM MOHATTSA O(iiifHO 3aKpi-
rieHe 3a PexepanbHOO KOMiciero 3i 3B’ s3ky CLIA.
Cama x ®enepanbpHa KOMICis 3a3Havae, 10 HOHATTS
«CYCTHIJIbHI IHTEPEeCH» MOXE 3MIHIOBATUCS 3 YacoM,
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10 BiIKPHBA€E HEOOMEKEHHUI MPOCTIp IS IHTEpIIpe-
Talli Ta, HaBITh, MaxXiHaIIiii.

1. Cramyk xapakrepusye coniaabHy peKiIaMy Tak:
«coIliaNibHa peKjama ... CIpsSMOBaHAa Ha apTUKYIs-
Lil0 Mpo0JIeM CyCIiNbCTBA, a TAKOXK YIPOBAHKEHHS,
MOLIMPEHHST W YTBEPIDKEHHS COLANbHO 3HAYYIIUX
1 CyCHUJIbHO KOPHCHHUX HOPM, ijealiiB, IIHHICHUX
opienTaniii i Moneneit moeeminky. [i mpu3HaYeHHs —
3MiHa TTOBEAIHKOBUX MOJIEJIEH CyCITiTbCTBA 3 TaJIeKO-
CSDKHOIO METOIO oro rymanizamii» [6, ¢. 157].

Himi couianbHOi pekilaMH JOKOPIHHO iHII, HiXK
KoMepIliitHoi. Ha BiMiHy BiJl OCTaHHBOI, COIlialibHA
peKiiamMa He HaMaraeTbcs IOCh TNPOAATH CIIOKH-
Bady. HaromicTh BOHa mpomarye colliagbHO-3Ha-
gy inei. OTke, B HAyKOBIid JIiTepaTypi BUILISIOTH
HACTYIIHI LiJTi COLiaJIbHOT PeKIIaMH, 1110 OB’ si3aHi 3 ii
GbyHKUIAME:

— iHpoOpMYBaTH PO comiajIbHy MPOOIEMY;

— 3QIyY9UTH yBary A0 akKTyaJIbHUX COIiaIbHUX
po0JIeM CYCHIIbCTBA;

— IIPE3eHTYBATH YCi MOXKJIMBI TOYKH 30pY HA JTaHy
npobneMy Ta pO3MISIHYTH yCi MOMKIIMBI ii HACHIIKH;

— copMyBaTH 3arajbHy CyCHUIbHY AYMKY LIOJO
JIAHOT COLiaIbHOT IPOOIeMH;

— CTUMYJIIOBATH y4acTh TPOMAJSH Y PO3B’sI3aHHI
nmaHoi mpobiemu [3, c. 86].

AynmuTopis coiaabHOI peKJIaMu — I1€ CYCIIbCTBO
B LIIJIOMY, @ HE KOHKPETHA IPpyIa Ui OKPEMHN 1HUB1]
(SIK y BHIIQAKy KOMEPLIHHOI peKIaMn).

OTxe, colialbHa pekiiama Iie TMOBiJOMJICHHS,
10 MOYKE MaTH OyIb-sIKy (ITHCHMOBY, 3BYKOBY, ayii-
OBi3yasbHY) (popMy, Mae HEKOMEpIIIHHUN Xapak-
Tep Ta crupsiMOBaHE Ha (HOpPMYBaHHS Ta/4d 3MiHY
CYCIUJIHOT CBiIOMOCTI 3aBISKH TIEBHHUM 3acO-
0aM BIUIMBY Ha CBIJJOMICTh OKPEMOIO CIIO)KHMBada
pexnamu. CtocoBHO Kimacuikarii GyHKIIH corri-
aTpHOI pekiiaMu, Tpeba BiA3HAYUTH HACTYIIHE:
icHye ayxe Oararo mofiOHMX Kiacudikaiiii, oqHaK
MiCIIsl aHAUTIZY ESKUX 13 HUX MU PO3POOHMIIN BIIACHY.
VY3aranpHIOIOYH, MOXXHA HABECTH HACTYIIHUH mepe-
JIIK XapaKTepHUX (YHKIIH coIlliadbHOI peKIaMu:
iH(OopMaifHO-TPOCBITHUIBKA, 1A€0JOTidHa, €KOo-
HOMIYHA, COIliaJbHO-iHTeTrpaTHBHA, COIliaJbHA Ta
BHXOBHA (PYyHKIII].

[ocranoBka 3aBaaHHsl. Y Hamid CcTarTi Mu
CpoOyeEMO TPOBECTH CTPYKTYpHO-CEMAaHTUYHUN
aHaJli3 BUOIPKU BiJICOCHOKETIB aHIIOMOBHOI COIli-
anpHOI pekimaMu 3 TMKIy «Jli3HaBaiics OinbIme)
(“The More You Know”) aMepHKaHCBEKOTO TeleKa-
Haiy NBC pi3Hoi temaruku. J[is nocsrHeHHs i€l
METH MU TTOBUHHI BUKOHATH HACTYITHI 3aBJaHHS:

— YTOUHHUTHU BU3HAYECHHS COMLIaIbHOI PEKIIaMH;

— TPOBECTH CTPYKTYpHO-CEMAaHTUYHUN aHaIi3
00paHUX peKIIaMHUX TEKCTIB;

— BU3HAYUTH iX CTPYKTYPHO-CEMaHTHU4HI 0coOIu-
BOCTI Ta CIUIBHI pUCH;

— 3aMporNOHYBaTH YTOYHEHI BapiaHTH MepeKiary
NpoaHaTi30BaHUX (pparMeHTiB.

Bukiaaa ocHOBHOro marepiaay. Y JHTBICTHIT
peKJIaMHI TEKCTH BHWBYAIOTHCS B 3aJICKHOCTI BiX
3ally4eHuX JI0 CIIPUUHATTS iH(opMaIlii opraHiB BiJ-
YyTTiB (Hamp.: MUCbMOBA pekiama abo Bieopeknama,
SK y HallOMy BHIQJIKy), a TaKOXX YacTo 3 MOIIISIY
Ha Ti MIHHOCTI, SIKi ISl peKJiaMa BTUTIOE Ta Ipora-
rye [7, c. 52-53]. IcHytOTh TakoX MepexXiaHi BUIH
pexiamu. Haii0inpmn Ba)kIMBUMHM Ta BIUIMBOBHMH
BBA)KAIOThCS APYKOBaHa peKjiama Ta TelepeKiama.

Bynp-sikuii pekaMHUN TEKCT CKIIAAa€eThes 3 Oara-
ThOX KOMIIOHEHTIB. [[jisi Toro, mo0 omucyBaTH Ta
aHaJli3yBaTH PEKIAMHHUIA TEKCT, Tpeba NpaBHIBLHO
pPO3YMITH TpH3HAYEHHS Ta MOMKJIMBOCTI IHX eJe-
MeHTiB. CTpyKTypa peKliaMu 3aJIe)KUTh BiJl IIJTHOBOT
ayaMTopii, HOCisA pekiaMu (rasera, KypHal, pamio,
TenebadeHHss Tomlo). KirouoBuMH  enmeMeHTaMu
JIPYKOBAHOTO OTOJIOIICHHS € 3arojoBOK, Bi3yabHi
3acobu, pyOpUKH, OCHOBHHI TEKCT, ITiJ13ar0JIOBKH,
BCTaBKH Ta paMKH, JEBI3H, IOTOTHITH | T. iH.. B pamio-
Ta TeJlepeKjaMi TEKCT 3a3BU4Yail MPOTOBOPIOETHCS
il Ha3MBa€ThCA «aymiopsim». BiH Moke MaTH BUITIST
HAKJIaZICHOTO TOJI0CY JUKTOpA, SKOTO MU HE 6a4nMo.
JuKTop, BeAy4Yuil 4u aKkTOpU MOXKYTh TAKOXK IIPOro-
BOPIOBAaTH TEKCT HA Kamepy. Llel TEeKCT Takok MOxe
OyTH TIPUCYTHIN Ha eKpaHi y BUDNIAI CYOTHTPIB 4H
PYXOMOTO TEKCTOBOro psinka. IcHye 0a3oBa cxema
PEKIaMHOTO TEKCTY, SIKUH CKIAJAEThCs 3 HACTYITHUX
€JIEMEHTIB!

1) croras;

2) 3aroJIoBOK;

3) OCHOBHHI peKJIaMHHH TEKCT;

4) ¢dpaza-BigTyHHS.

Croran sBisie co00I0 CKOHLIEHTPOBaHY 110 (op-
MYJIM KOHIETIII0 PEKJIaMU, JOBEPIIEHY TYMKY, L0
JIETKO 3araM’ SITOBY€EThCS, CBOEPITHUN BepOaTbHUI
«TIOPTPET» COliabHO-BXIINBOI imei. CioraH mpu-
CYTHI! HE B KO)KHOMY peKJIaMHOMY TeKcTi. OCHOBHI
BUMOTH [0 CJIOTaHa — CTHUCIICTh, IOCTIHHICTD,
3amam’sITOBYBaHICTh Ta JieTKa MEepeKIaiHIiCTh 1HO-
3eMHUMH MoBamH [8, c. 2-5].

3aroloBOK — HaWBaXKJIMBIIINN BepOaTbHUN elre-
MEHT CTPYKTYPH PEKJIaMHOTO TEKCTy. 3a3BHYal, BiH
CKJIaJa€ThCsl 3 OCHOBHOTO PEKJIAMHOTO 3BEPHEHHS
T4 OCHOBHOTO PEKJIaMHOTO apryMEHTy. 3aroyioBOK
B JICSIKOMY CEHCi ONM3BbKHMI 0 ClIoTaHa: CTHCIICTh
TYT TaKOX BakjiuBa. AJle, Ha BiJIMiHY BiJ CJIOTaHa,
[0 HIYOTO HE IOSICHIOE, a JIMIIE Tpae Ha €MOIIiSIX
YhTaya, PEKJIAMHHMH 3arojoBOK IIOBHHEH CTHUCIIO
MOSICHUTH CYyTh CaMOT0 TEKCTY PEKJIaMH Ta, B ixeani,
BUKJIMKATH B YMTaya Oa)KaHHS MPOYUTATH (TIeperis-
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HYTH) OCHOBHHUH peKJIaMHUH TEKCT Ta 3aCBOITH 17I€10,
BHKOHATH OakaHy Jito, Tomo [9, ¢. 162—-163].

3 bOro BU3HAYEHHS BWIUIMBAE, IO OCHOBHI
(byHKIII{ 3aroJ0BKy TaKi:

1) npuBepHEHHS yBaru;

2) BUKJIMK IHTEPECY;

3) BUSBIICHHS [[UTHOBOI ayIUTOPIT;

4) inentudikaris imei adbo miit

5) momMpeHHs Ta peamizamis imed, CycHiib-
HO-KOPUCHUX M.

[IpaBauBicTh (MpaBIOMOAIOHICTH) 3aroJIOBKY Ta
JOUTBHICTh HOTO BUKOPUCTAHHS MiITBEPIKYETHCS
B OCHOBHOMY DEKIaMHOMY TEKCTI 3a JIOTIOMOTOIO
apryMmeHTartii. ApryMeHTamiss MoXe MaTd pi3HOMa-
HIiTHI (hopMU: eMOIIiifHYy Ta panioHalbHy. B pexnam-
Hill KOMYHIKaIlii caMe eMOIIIHUN BILTUB MEPEBAKAE
B OKpEeMHUX BHUJAX PEKIaMH, 30KpeMa B coliajbHil
pexiami.

®paza-BiJUTyHHS — KiHIIEBAa YaCTHHA B CTPYKTYypi
BepOanbHOI pekitaMu. BoHa He € 000B’ I3KOBUM eJIe-
MEHTOM CTPYKTYPHU PEKJIAMHOTO TEKCTY, aJIe BUKOHY€
BaXJMBI (yHKUIi, Taki SIK: TOBTOPEHHS OCHOBHOI
iH(pOpMaIIii 3 OCHOBHOTO TEKCTY, HaJIaHHsI 3aBepLIe-
HOTO BHJTy PEKJIAaMHOMY ITOBiIOMJICHHIO.

VY 3BHUaitHOMY CIIUJIKYBaHHI Ta HaBiTh MU TIepe-
KJIaal BiIbHE TPaKTyBaHHSA 3MICTy ¢pa3, Tak 4l
1HaKIIe, IPUIHATHE, ajie I0J0 PEKJIAMHHX TEKCTiB
notpibHO OyTH TrpaHM4YHO YyBakHMUMH. [lepeknan
PEKJIaMHHUX TEKCTIB, IO JIS)KAaTh B OCHOBI COIliaJib-
HUX PEKIaMHUX BiJICO KIiMiB, Ma€ CBOI OCOOIHMBOCTI.
Jy>xe yacTo aHIJIOMOBHA COLliaJIbHA PEKJIaMa IIOCITy-
TOBYETBHCS peallisiMHi, CTEPEOTUIIAMH Ta CUMBOJIAMH,
sKi 200 HEeBiIOMI yKpaiHCbKOMY Isiiaqy, a0o MaroTh
JUISL HBOTO 30BCIM iHIIe 3Ha4ueHHs. [lepexman Takox
HEOOXIMHUHA Ui PO3YMIHHS CTPYKTYPH Ta 3MICTY
TaKUX PEKIAMHUX IOBIJIOMJICHB, ISl 1X JIeTaJbHOTO
ananizy. TUTbKH B pa3i, AKIIO ITepekiIaaad MpaBmIbHO
migiopaB HEOOXiMHI 3ac00U TepeKiaay, eKBiBaJIeHT-
HICTh MK OpHriHaJoM i Horo mepekiagoM OymyTb
JOCSATHYTI.

OHUM 3 OUEBHUIHNX BUCHOBKIB € T€, 1[0 OCKIILKH
[UTFOBA AYIUTOPIST TEPEKIATHOTO ITOBiTOMIICHHS
TOBOPHTH IHIIIOIO MOBOIO, TO BOHA Ma€ M iHII COIIi-
OKYIIETYPHI OCOOJIMBOCTI, HiX IiJOBa aydUTOPis
OPHTiHAJIFHOTO PEKJIAMHOTO MOBigoMiIeHHs. Tomy
HeoOXiHa 1 mparMaTu4Ha afanTamisg (mpoiec 3MiHN
nepeKagadeM TeKCTY MPU IEPEKIIai), Moo BIaIoCs
MIPaBUIILHO TIEPEIATH 3aKIIaICHUH B OpUTIHAI CEHC.

VY OGinpmiocTi BUMAKIB, OPUTIHAI € JIMINE OCHO-
BOIO ISl NPaBUJIBHOTO PO3YMIiHHS izmei, caMm xe
pEeKIIaMHHUI TEKCT 4acTO MUIIETHCSI HAHOBO MOBOIO
KpalHHU-CIIOKMBa4Ya 3 YpaxyBaHHSM HaI[lOHAJIBHOI
cuerudiky ii MEMIKaHIIB. Y CUTyaI[isX, KOJIU TOYHHM
TepeKyag € HEMOXITHBUM (200 HaBiTh HeOAXKaHUM),

NepeKIIaay KOPUCTYETCSA TPUOIM3HUMU 32 3MICTOM
¢pazamu, siki OOOB'SI3KOBO TOBMHHI BpaxoBYBaTH
TpaauIliHI eTHIYHI, HAallIOHAJIbHI Ta COIiaIbHI 0CO-
OJMBOCTI, CTEPEOTUIIH TIOBEAIHKA KOHKPETHOT ay/u-
TOpii, Ha SKy CIpsSMOBaHa MPOAYKIIis, 3a3HaueHa
B pexiiaMHoMy TekcTi [10, c. 66—67].

Jns  MOCATHEHHS €KBiBaJIEHTHOTO IEpeKIary
HEOoOX1THO:

6) BUOKPEMHUTH XapakKTepHI OCOOJIUBOCTI MOBHU
pexinamuy;

7) 3pO3yMITH iX BIUIMB Ha paIioHaJLHY Ta €MO-
iy cepu cBiIOMOCTI peruIienTa;

8) yCyHYTH MOBHI Ta KyJbTYpHO-€THYHI Oap'epu
MiXX KOMYHIKaHTaMH.

Jlyist Toro 1mo0 BUSBUTH OCOOIMBOCTI TIEpeKIamy
AHIIOMOBHHUX PEKJIAMHHUX IMOBIJIOMJICHb, HEOOX1IHO
TaKOXK CKOPUCTATHCS M aHATI30M CTHIIICTHYHUX 3aC0-
0iB B pexnami. PekmamMawmii TeKCT OaraToOBUMipHUI K
aHIIHCBKOIO, TAaK 1 YKPaiHCHKOI0 MOBaMH, OCKUIBKU
Mo€eTHY€ B co0i BUPaA3Hi 3aCO0M MOBH, CBOEPITHICTh
CTHIIIO, METa()OPUYHICTh, PO3MAITTS JICKCUKHU, CHH-
TaKCHC PEKIIAMHUX TEKCTIB.

Hacrtymai mpuknaay B3sti 3 FOTyO-cTOpiHKY aMme-
PUKaHCHKOTO 3araJlbHOHAIIOHAIBHOTO TelleKaHATy
NBC. Ilotouna BuOipka € psaoM KIIHIiB 3 IUKIY
COLIAJILHUX BIiICOPONIUKIB «/Jli3HaBalics OibIe
(“The More You Know”) kanany NBC. Iloennye
iX Te, MO BCl BOHU MArOTh TPUBANICTh 15 cexyHI
Ta IX CIOKETH MPE3CHTYIOTh BiZIOMi JIFOAN: KiHOAK-
TOpH, KYPHAICTH, MUCHMEHHHUKH, CIIOPTCMEHH,
BeAydi TeJemnporpaM Ta HOBHH. B KiHII KOXHOTO
BUITYCKY BeIy4i 000B’SI3KOBO MPOTOBOPIOIOTH (ppa3sy
«JliznaBatics Oinbime» (“The More You Know”),
10 € Ha3BOIO JIAHOI COIialbHOI peKJIaMHOI KamIa-
Hii, a TOMy TakoX ii coranom. 3a HE[ Telersaad
MOJKE JIETKO 3PO3YMITH, JI0 SIKOTO ITMKJIY HAJIEKUTh
JaHuh pexiaMHui crokeT. Cloran BHUIIE3TragaHoOl
PEKJIaMHOT KaMIaHil OXOIUTh 3 MOYaTKOBOI 3aj1adi
i€l kammanii. Y 1989 pori, konwm 1151 kKammagis Oyina
3armoJaTkoBaHa, BOHA Maja OCHOBHE 3aBJaHHS JIOTIO-
MOTTH 3aJly4UTH MOJOIMX CIICHIaJiCTiB Ha MOCAAH
BUHTENIB y CEPENHIX Ta BHUIUX HABYAIHHUX 3aKIIa-
nax CIIA (ocsitas ramy3p CLIA Ha To# uyac mepe-
KHUBajla KaJpoBy Kpu3y). ToMy ms pekiiaMHa KaM-
na”is moBWHHA Oylla MaTrh OCBITHBO-ariTaIliHUHA
xXapakTep, 3BincH ¥ cioraH «Jli3HaBaiics OinbIey
(“The More You Know”).

1. Cawa benxc: Coyianvna menepexiama 3 Yuky
«/[isnasaiics Ginbuwiey 3 memu 2eHOepHOi piBHOCMI
(Sasha Banks: The More You Know PSA on Gender
Equality).

Leit Bumyck «Jli3HaBaiics OinpIe» Beme amepu-
KaHcbKa npogeciiina peciepka Cama benke. Y Bigeo
MU 0a4MMO CTEHJ| 3 TaOJNHUICI0 PO3MOIUTY JOMAIll-
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Hix 000B’s3kiB (daily chore chart). Cama roBoputb
HacTymHE: «Y MEHE € i/1esl IoI0 TaOIuIll PO3MOILTY
JIOMAITHIX 000B’SA3KIiB: TeHAepHA PiBHICTE. JlaBaiiTe
OJHAKOBI 3aBJaHHS K JOYKaM, TaK 1 CHHAM, 1 Hexal
Ballli OYiKyBaHHS BiJl HUX OyIyTb TaK caMO OIHAKO-
BuMHU. [1030yapTecs ynepemKeHOCTi Ta CTEepEOTHITIB
JIO TOTO, SIK BOHH BIUIMHYTH Ha iX KUTTsS» [11]. Bona
3aKiHYy€ CBOIO IIPOMOBY TPAIUIIMHUM CJIOTaHOM
«/JliznaBatics oinpme» (“The More You Know™).

lle pexiamMHE MOBIIOMJICHHS MOXHA BiIHECTH
70 Karteropii «po3B’sizaHHS mTpoOIeM MiX OKpe-
MHUMH COILiaJlbHUMHU Tpynamm». LlinboBa aymuro-
pis — Oarpku. Y pexiaMi Wae MOBa MPO PO3MO-
I TOMAIHIX OO0OB’S3KIB MiXK IITBMH Y POIHHI
i HaroJoIIyeThCS Ha TOMY, IIO He HOTPiOHO mpu
LIBOMY KEpPYBaTUCh CTEPEOTHIIAMH ILOAO TOTO, SIKi
00OB’SI3KM TMOBMHHI BUKOHYBaTH XJIOMIi, a SIKi —
niBuara. 3arajdbHU MPHHIUI TeHIEPHOI PIBHOCTI
y JIaHOMY BWIIAJIKy MPUCTOCOBAHO JI0 KOHKPETHOTO
3aBIaHHS — PO3MOALTY JOMAIIHIX 000B’s3KiB. MeTa
LBOTO PEKJIAMHOIO MOBIIOMIIEHHS — pyHHYBaHHS
CTapuX CTEPEOTUIIB MIOAO0 PO3MOALTY JOMAIIHIX
000B’s3KIB OaThbKaMu IOMDXK JITEH, 110 3aCHOBaHI Ha
iX reHepHii NMPUHAJICKHOCTI Ta CTBOPEHHS HOBOI,
HE3aJIC)KHOI BiJl TEHIEPY, MOJIENI PO3MOMITY TaKHX
000B’s13KiB. MeTa — sSIKHalKparle MmiaroTyBaTa JiTen
710 Mail0y THBOTO JOPOCIIOTO JKUTTS, L0 MOXKE TOCTa-
BUTH TIepe] HUMU Macy He3BUYHUX 3aBIaHb, O€3Bil-
HOCHO JI0 1X T€HJEPY.

CTpyKTypa MJaHOTO PEKIAMHOTO TEKCTy Mae
HACTYITHUM BUTJISL;

1) ocHOBHHI peKIIaMHUI TEKCT;

2) cnora# (“The More You Know”).

3 mepeknazanbKuX TpaHchopMaliil 3amist mepe-
KJIaJly UHOTO TOBIJIOMJICHHS MH BHKOPHCTOBYBAJIU:
amanraiio, koHkperm3amiro (daily chore chart —
TaOJHIIS PO3MOALTY TOMAIIHIX 00O0B’SI3KiB) Ta Kajlh-
kyBaHHs (gender equality — reanepHa piBHicTh; The
More You Know — Jli3HaBalics Oinbmie!).

2. Mopean Cmiwoapm: Coyianvha menepexiama
3 yukay «/isnasatics Oinouiey 3 memu «Hamypanoni
yykpu» (Morgan Stewart: The More You Know PSA
on Natural Sugars).

Leit Bumyck «Jli3HaBaiicst Oinblle» Mpe3eHTYE
Mopran CrroapT, aMepHKaHCbKa MTHCHMEHHHIIS.
Tema 1Oro BUIYCKY — 3JOPOBHIl CIOCIO KUTTS
1 KOpUCTH BiJ] CHOXMBAaHHS HATypallbHUX IIYKpIB,
AKI MICTATBCA y (pykrax. Y Bimeo Mu Oaqmmo
BENUKY OiTy TapiiKy, sika, SIK BUSBISETHCS 3TOA0M,
HanoBHeHa ¢pykramu. Benyda nounHae cBoro npo-
MOBY Tak: «JI100UTH cononke — 1ie HOpMaiIbHO. AJle,
SIKIIO BH 33JI0OBOJIBHSETE CBOIO JKary 0 COJIOAKOTO
(bpykTamu, e MOXE JOIMOMOITH YHUKHYTH OXKH-
PIHHS, CEpIICBUX 3aXBOPIOBAHb Ta Jia0eTy IPYroro

tuny. JKuBITh COJOAKO 3 HATYpaJbHUMH IypKaMH.
Ji3naBaiics oinbrme!» [12].

Ile peknamHe MOBIIOMJIEHHS MOXXKHa BiTHECTH
JI0 Kareropii «CTaBlICHHS JIOAMHU IO caMoi cebey
Ta «IpoTaranja 37J0pOBOro crocody *HUTTs». BoHO
CIIPIMOBaHE Ha IMHPOKE KOJIO TIISIIaviB, a 0COOIHBO
Ha THX, XTO momo0ise conoake. KopoTke BepOairizo-
BaHE ITOBiAOMJICHHS MiJKPIIUIEHE Bi3yaJbHO 3a JOI0-
MOTOI0 JIeMOHCTpalii Tapiaku 3 QpyKTamMu — JxKe-
pelioM HarypalbHHUX IIyKpiB. Hac mMOBiZOMIISAIOTH,
0 CHHTETUYHI ITyKpH I IyKPOBi JOOABKH MOXYThH
MIPU3BOANTH IO OXHUPIHHS, Pi3HOMAHITHHX CepIie-
BUX 3aXBOPIOBaHb Ta I[yKPOBOTO JiabeTy, HATOMICTh
K HaTypajJbHiI LYKpH, IIO MICTATBCSI Yy (pyKTax
OlTBII KOPHCHI JISl JIIOACHKOTO OpraHi3my. TekcT
3aKiHuyeThes (Pppazoro BiTYHHSIM <«OKHUBITH CONOIKO
3 HarypanbHUMH ITykpamm» (“With natural sugars
life’s sweet”) [12] Ta TpamuIitHIM CIIOTaHOM IaHOI
pexsiaMHO1 KammaHii «/lizHaBaiics Oinbe».

CTpyKTypa 1aHOTO PEKJIAMHOTO TEKCTY:

1) ocHOBHUI peKJITaMHHI TEKCT;

2) ¢paza-Bimnynas (“With natural sugars life’s
sweet”);

3) cmoran (“The More You Know”).

3 mepeknafanbKuX TpaHchopMariil 3aams mepe-
KJIaIy IbOTO TMOBIIOMJICHHS MU BHUKOPHCTOBYBAJIU:
ajanraifito, cemMaHTHuHy TtpaHchopmariro (life’s
sweet — JKHMBITH COJIOAKO) Ta JIEKCHYHY 3aMiHy
(sugars — Iykpm).

3. Cmegani Pioen: Coyianvna menepexiama
3yury «/liznasaiics 6invuie» 3 memu « BCuHOBNeHHAY
(Stephanie Ruhle: The More You Know PSA on Foster
Care).

Ileit Bummyck «/li3HaBaiics OimbIe» MpPE3CHTYE
Credani Proen, ameprkaHchka xypHajicTka. BoHa
Kaxe: «PilmeHHs npo BCUHOBJICHHS 1€ BUOIp BUXO-
BYBaTH Ta €eMOLIMHO MiATPUMYBATH JIiTeH, IKi MarOTh
B LIbOMY HarajbHy NoTpely. Lle o3Hauae He TiIBKH
JaTH TUTUHI JKATIO, ajle ¥ BIAKPHUTH IS HEi CBOE
cepre. [Tomipkyiite Han BcuHOBIIeHHAM! Jli3HaBatics
oinpmre» [13].

Lle pexiamMHE MOBiZOMJICHHS MOXKHa BiJHECTH
JI0 KaTeropii «po3B’sa3aHHs Ipo0JieM MK OKpEeMUMHU
COLIQIbHUMH TPYNaMH» Ta «B3a€MHI CTOCYHKHY.
LimpoBa aymuTopist — OpOCi, MOTEHIIaNbHI 0aThKU
BCHHOBJICHUX JiTel. BCHHOBIIEHHS — BaYKITMBHUI KPOK
y JKUTTI JIOOUHH, 1 POOUTH JIETKOBaXKHE PillIEHHS
He BapTo. ToMy B TOBIZOMJICHHI HAaroJOUIYETHCS
HAa HEOOXIAHOCTI HE MPOCTO HAJATH JKUTIO JUTHHI,
aye ¥ BpaxyBaru, IO IUTHHY TpeOa BUXOBYBATH Ta
JOOWTH, TaTH 1if MICIIE Y CBOEMY CepITi.

CrpyKTypa 1aHOTO PEKJIAMHOTO TEKCTY:

1) oCHOBHHII pEeKIIaMHHI TEKCT;

2) ¢paza-Bigmynus (“Consider fostering”);
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3) cnoras (“The More You Know”).

3 mepeknaganbKuxX TpaHchopMallii 3aa1s mepe-
KJIaAy I[bOTO TIOBiOMIIEHHS MH BHKOPHCTOBYBAJIH:
ajanTariio, JekcuuHy 3amiHy (choosing to foster a
child — pimeHHs mpo BCHHOBJIEHHS), CTPYKTYPHI Ta
rpamatuyHi Tpanchopmarii.

4. Maiix Tipiko: Coyianbha menepexkiama 3 Yyurkiy
«/liznaeaiicsa 6invwey 3 memu «llpaso ma oceimyy
(Mike Tirico: The More You Know PSA on Education).

Le#i Bumyck «Jli3HaBaiics OimbIIe» Mpe3eHTYE
Maiik Tipiko, cnopTUBHUI KOMeHTaTop. Tema mporo
BUITYCKYy — MpaBoO Ha OCBITY SIK 0a30Be, HEBiI €MHE
mpaBo JroguHu. Maiik kaxe: «Komu mu po3mipkoBy-
€MO TIpo 0a30Bi MpaBa JIIOAWHHA, MH YSABISIEMO TIPABO
Ha DKy, BOAY, )KHTJIO, ajie B HAC TaKOX € MpaBO Ha
ocBiTy. 3abe3neueHHs HOCTYIy IO SKICHOI OCBIiTH
JUISL BCIX HAC IyXe BaXKJIMBO IS p0o30yIOBH MIITHOTO
cycninbeTpa. JlisHapatics Oubine!» [14].

Ile pexnamHe TMOBITOMJICHHS MOXKHA BITHECTH
0 KaTeropii «BIZHOCHMHH OCOOHCTOCTI, JCpKaBH
Ta CYCIHIbCTBa», 00 TYT pO3MIAJAIOTHCS IpaBa
i cBoOomm smozeii. [loBimoMiIeHHs crnpsMoOBaHE Ha
LIMPOKY ayIWTOPil0 DIsAadiB HE3aJeKHO BiJ BIKY,
CTaTi 4M coliaabHoro crarycy. OCHOBHA Te3a JaHOIO
CIOXKETy IIe Te, IO OKpiM 0a30BHX TIpaB JIONHHU
(Takux SIK TIPaBO HA XUTTS, 1Ky, TUTHY BOMY, )KUTIO
i T. I.) HE MEHII BaXJMBUM € ¥ MpaBO Ha OCBITY.
3MicT Aaye MpOCTHH 1 BiH BHpakeHHH OyKBaJbHO,
¢dpazoro «3abesneueHHs AOCTYIy J0 SKICHOI OCBITH
JUIS BCIX HAC JyX€ BaXKJIMBO JUIsi Po30ymI0BH Mill-
HOorO cycmiascTBay (“Insuring we all have access
to a quality education is important to build a strong
community”) [14].

CTpyKTypa TaHOTO PEKJIaMHOTO TEKCTY:

1) oCHOBHHMI pPeKJIaMHUI TEKCT;

2) cnora# (“The More You Know”).

3 mepeknaganbKuX TpaHchopMallii 3a1s mepe-
KJIaAy I[bOTO TIOBiJIOMJIEHHS MH BHKOPHCTOBYBAJIH:
ajanTauilo, rpaMaTnyHy 3aminy (to build a strong
community — U1t po30yJ0BU MIIJHOTO CYCITiIbCTBA),
nexkcu4yHy 3amiHy, kanbkyBaHHs (The More You
Know — JliznaBatics Ginbie!).

5. Hamanis Havioxapm: Coyianvha menepexiama
3 yukay «lizHasaiica Oinowey 3 memu «)Kinku-
nidepuy (Natalya Neidhart: The More You Know PSA
on Women in Leadership).

Le#i Bumyck «/li3HaBaiics Oinbplie» MNpe3eH-
Tye Haramis Hailigxapt, kaHaacbka mpodeciiiaa
pecnepka. Tema 1BOTO BHITYCKY — XKIHKH-IIEpH
B nomitumi. Texcr ii mpomoBu Takuii: «JliByara, gac
OanoTyBarucs Ha ypsnoBi nmocaau. JKiHKM BHOCATH
OlnbIlle 3aKOHOMPOEKTIB, MPUIIMalOTh O1bIIE 3aK0-
HIB 1 3apOOJISTIOTH JJIs1 CBOIX OKPYTIB OlNIbIIIE TPOIIEi,
HDK dYonoBiku. lligTpuMaiiMo KaHIHWIATIB-)KiHOK,

TOMY IO KOJIU GOHA TPUXOMUTH IIO BIAJH, MU 6CI
Burpaemo. JlizHapaiics Oinbiey» [15].

Lle peknamHe MOBIIOMJIEHHS MOXXHa BiTHECTH
JI0 KaTeropii «po3B’sg3aHHs Ipo0JieM MK OKpEMUMHU
COLIIAIbHUMH TPyHaMm» Ta «B3aEMHI CTOCYHKH»:
BeAyda 3aKIUKaE IUTbOBY aymuTopito (KIHOK) [0
TOJIOCYBaHHS 3a JKIHOK-KaHAHMJATOK Ha YpPSIOBi
N0cay, HATOJIOIIYIOUH, 10 «KOJIH G0HA TIPUXOIUTH
0 Biamu, mu eci Burpaemo» (“‘because when she
runs, we all win”). «XiHku BHOCATH OlijbIlle 3aKO-
HOTIPOEKTIB, IPUIUMAIOTH OiTbIIIEe 3aKOHIB 1 3apo0IIsi-
IOTh JJI CBOIX OKpYTiB OiJbIlle TPOIIeH, Hi’K Y0I0-
Bikm» [15] — Taka aprymeHTaiis HaBe/lIeHa Y I[bOMY
PEKIaMHOMY TEKCTi.

CTpyKTypa 1aHOTO PEKIAMHOTO TEKCTY:

1) ocHOBHHI pEeKJIaMHUI TEKCT;

2) dpaza-Bimrynas (“When she runs, we all
win”);

3) cnoras (“The More You Know”).

3 mepeknajanbKuX TpaHchopMaliil 3aais mepe-
KJIaJy [bOTO TMOBIIOMJICHHS MU BHUKOPHCTOBYBAJIU:
ajanTainito, JekcudHi TpaHcdopmamii (to run for
government — OamoTyBaTHCS Ha YPSIOBI IOCAIH;
bills — 3akoHOTIPOEKTH), CHHTaKCHYHI TpaHchopMma-
uii, kanpkyBanHs (The More You Know — Jli3HaBaiics
Oinpie!).

6. Pasn Ezeono: Coyianbha menepexnama 3 Yuxiuy
«/[isnasaiica Oinvwey 3 memu «3nannsay (Ryan
Eggold: The More You Know PSA on Knowledge).

Hanwii Bumyck Bene Pasta Erroma, kiHoakTop.
Y 1poMy pOJHKY PpO3MNOBIZAETHCA MNPO KOPHUCTH
yuTaHHA. 30kpema, PasgH roBoputh: «Xodere 3MeH-
HIUTH CTpec, 30epiraTé rocTpoTy PO3yMy, a TaKOXK
cratu kpame? IlounTaiite xHUTY. BoHA mOmOMOXKe
BaM TOJIMIIUTH 30POB’S 1 7S IIOTO HE MOTPiOeH
penient Bij Jikaps. 3HAHHS — JKUTTEBO HEOOXIiIHE.
HizHaBaiics Oinpiie!» [16]

e pexiaMHe MOBiJOMJICHHS MOXKHA BIJTHECTH JI0
KaTeropii «CTaBJeHHs JIIOAWHU IO caMoi cebe» Ta
«TIpoTaranzia 3I0poBOTo crocoly KUTTs». LlinpoBa
ayIUTOPist — IMUPOKE KOJIO TVISIaviB.

Sx 6a4MMO 3 JAHOTO PEKIAMHOTO TEKCTY aKLEHT
pOOHMTBCS Ha TO3WTHBHOMY BIUIMBI YHWTaHHA HE
TIIBKH Ha 3[0POB’Sl JIIONWHM, a IIe i Ha Horo 3Ha-
YeHHI JUIS PO3BUTKY IHTENEKTy. 3a3Ha4yeHo, IIo
YUTAHHA JIOTIOMAara€ yHHKHYTH CTpECy, IOIIIIIIye
coH. 3pobinena crpoba ¢GopMyBaHHS y pELHIIi-
€HTa PEKJaM{d HOBOTO TOBEIIHKOBOIO CTEPEOTHILY:
YUTaHHS y BUTbHUI yac. Y ¢iHali 3a3Ha4aeThes, o
JUTSL YUTaHHS HE TOTPiOeH pelenT Jiikaps (Ha BiAMiHY
BiJT JTIKAPCHKUX 3aCO0IB: CHOMIMHOTO YW aHTHIEIIPE-
CaHTIB, SKi HE TiIIBKH MPOJAIOTHCS JIHIIE 3a perer-
TOM, a # MOXYTh 3aIlIKOAWTH 370POB’I0, 0COOINBO
y 3HaYHHX N03ax). Dpaza-BiTyHHS «3HAHHS JKUT-
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TeBo HeoOxinHe» (“Knowledge is vital”) [16] e pa3
MIJKPECITIOE 3HAUCHHS YMTaHHS, SK JDKepelia 3HaHb
Ta MiICyMOBY€ BCE BHUINECKa3aHE.

CrpykTypa TaHOTO PEeKJIaMHOTO TEKCTY:

OCHOBHMM PEKIaMHUN TEKCT;

¢dpaza-pimnynns (“Knowledge is vital”);

cnorad (“The More You Know”).

3 mepekIaganbKuX TpaHchopMallii 3aa1s mepe-
KAy [BOTO TOBIIOMIIGHHS MH BUKOPHCTOBY-
BaJM: aJlanTailiro, JeKcuyHi TpaHchopmariii (reduce
stress — 3HU3UTH CTpeC, sleep better — cnaru kpaiie),
CHHTaKCH4HI Tpanchopmarii (3MiHa TOPSIIKY CIiB),
kanpkyBaHHA (The More You Know — [lizHaBaiics
oinpmre!).

BucnoBku. IlpoBeneHO MOPIBHANBHUA CTpPYK-
TYPHO-CEMaHTUYHUI aHali3 BHOIPKH COLIaJIbHUX
peKIaMHHUX pONUKiB. B pesymbrari mocmimkeHHS
BU3HAUEHO HE TUIBKM CMHCIIOBE HaBaHTaKEHHS
COLIaNbHUX PEKJIaMHHUX POJHKIB, ane 1 iXHi CTPyK-
TYpHI 0COOJIMBOCTI. 30KpeMa, cepen ImpoaHaIi3oBa-
HUX Yy JOCHIJDKCHHI COIIaTbHUX PEKIAMHUX TEKCTiB

MTOMIYCHI TaKi IBa THUIIHA CTPYKTYPH:

a) OCHOBHHH pEKJIaMHHUH TEKCT — CJIOTaH;

0) OCHOBHHIA pEeKJIaMHHU TeKCT — (paza-Bif-
JIYHHS — CJIOTaH.

Cepen npoaHalli3oBaHUX PEKIAMHHUX TEKCTIB
NepeBakae Ipyruil TUIL.

He 3Bakaroun Ha Mairy BUOIpKY, HABIiTh 3 MIECTH
MPOaHali30BaHUX PEKJIAMHHUX ITOBiIOMIICEHb 3PO3Y-
MIJIO, IO KOJIO T€M, OXOIUICHUX COIialbHOK peKIa-
MO0, ZOBOJIi IIMPOKE: «TeHAepHa piBHICTH» [11;
15], «3mopoBuii criocio *utts» [12; 14], «BCUHOB-
nenHs» [13], «ocsitay» [14; 16]. Bomnouac, meski
3 MOmIOHMX TOBIMOMJICHb MOXYTh BHCBITIIOBATH
JIEeK1IbKa TEM.

Taxox 3alpONIOHOBAHO BapiaHTH MEPEKIIAAY OpPH-
TiHAJIBHUX PEKJIIAMHUX TEKCTIB 3 I[MX KIIIIB 3 TOsC-
HEHHSIM TIPUYMH 3aCTOCYBaHHS TEpeKIIaJalbKuX
Tparcdopmarniii. Cepen 3aCTOCOBaHUX HAMH Y Tiepe-
KJIagax TpaHchopmaiii HaloMUPEHIIIIMHA € ajar-
Tallis, KaIbKyBaHHs Ta Pi3HOMaHITHI TpaMaTH4Hi Ta
JICKCUYHI 3aMiHHU.

CMUCOK BUKOPUCTAHUX OXEPEN:
1. byranosa O. |. CoujanbHa peknama: nekcuka, rpamatvka, CTunicTuka: aue. ... kaHg. ginon. Hayk: 10.02.01.

Nyupk, 2019. 291 c.

2. Schultz D. The Future of Advertising or Whatever We're Going to Call It. Journal of Advertising. Iss. 45. 2016.

Pp. 1-10. DOI: 10.1080/00913367.2016.1185061

3. Rudenko N. Pragmatic aspect of English public service advertisement. ®inonoziyHi mpakmamu. 2017. 9,

Ne 1. C. 86-92.

4. MNpo peknamy: 3akoH Ykpainu Big 03.07.1996 p. Ne 271/96-BP. Bidomocmi BepxoeHoi Padu YkpaiHu. 1996.
Ne 39. Cr. 181. URL: https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/270/96-%D0%B2%D1%80#Text (nata 3BepHEHHS:

20.08.2025).

5. The Code of Federal Regulations of the United States of America. 47 Telecommunications. Parts 70-79.
Washington: U. S. Government Printing Office, 1980. 669 p.

6. Crawyk |. CouianbHa peknama: Big (pe)TpaHcnsuii LiHHOCTEN 40 akcionoriyHoi iHTepakuii. Haykosi 3anucku
YKY. 2015. Y. 6: XXypHanicTtuka. MegiakomyHikauii. Bun. 1. C. 156—168.

7. 0auyk O. B. MeTtogu pocnigxeHHA Cy4acHOl aHrfoOMOBHOI COLianbHOI  peknamu.

Haykosi 3anu-

cku HaujoHanbHo20 yHisepcumemy «Ocmpo3sbka akademis»: cepis «®inonoeis». Octpor: Bug-so HaYOA,
2019. Bun. 7(75), xoBTeHb. C. 52-55. DOI: 10.25264/2519-2558-2019-7(75)-52-55
8. KoaneHko H. J1. JTiHrBicTMYHa NO3HAYEHICTb CnoraHa B CTPYKTYPi pEKNaMHOro TEKCTY: aBToped. AuC. ... KaHa,.

dinon. Hayk: 10.02.02. OHinponeTposckk, 2006. 20 c.

9. Osuyk O. B. KomyHikaTtuBHO-nmparmaTuyHi 0CoOBNMBOCTI Cy4YacHOi aHIrMOMOBHOI COLianbHOI peknamMu.

Hoea ¢pinonoeis. 2014. Ne 62. C. 159-166.

10. Oauyk O. B. SaranbHontoackki LiHHOCTI B AMckypci couianebHoi peknamu CLUA. Science and Education in a

New Dimension. Philology. 2016. Iss. 104. C. 65-68.

11.Sasha Banks: The More You Know PSA on Gender Equality. The More You Know (NBC). 2019. URL: https://

youtu.be/g3gLu2b68WM (access date: 10.09.2025).

12. Morgan Stewart: The More You Know PSA on Natural Sugars. The More You Know (NBC). 2019. URL:

https://lyoutu.be/7sg7BrVuHW4 (access date: 10.09.2025).

13. Stephanie Ruhle: The More You Know PSA on Foster Care. The More You Know (NBC). 2019. URL: https://

youtu.be/hdvZJ-d3GN8 (access date: 10.09.2025).

14. Mike Tirico: The More You Know PSA on Education. The More You Know (NBC). 2019. URL: https://youtu.be/

2br3zSgMMI8 (access date: 10.09.2025).

205



Bunyck 44 Tom 1

15. Natalya Neidhart: The More You Know PSA on Women in Leadership. The More You Know (NBC). 2019.
URL: https://youtu.be/GUxVDeev_9Y (access date: 10.09.2025).

16. Ryan Eggold: The More You Know PSA on Knowledge. The More You Know (NBC). 2019. URL: https://
youtu.be/UpdMwKOY9wI (access date: 10.09.2025).

Jlama nepuiozo Hadxoosicenns pykonucy 0o euoannsi: 18.11.2025

Jlama nputinamozo 0o OpyKy pykonucy nicaa peyensyganns: 19.12.2025
Jlama nyonixayii: 31.12.2025

206



